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 (jargon,, argot – 
 (cant – 

He’s the last shake of the bag, Humpty-Dumpty with a big man and wife in 
his pocket. Last summer he spent a moon in that jug. But he’s out now and will 
return there on Saint Jeoffrey’s Day. 

He is the youngest of the family, a short and fat person, with a big knife in his 
pocket. Last summer he spent a month in that prison. He is not in prison now and 
he’ll never return there. 
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` 
mushroom  –  - sl. հհ  
artillery –  - sl.  
hard oil –  - sl.  
cow juice –  - sl.  
noodle –  

bet -  - sl.  
pinch –  - sl.  
trap –  - sl.  
hitch –  - sl.  
trim – ուղղել,  - sl.  
Holy cow! - sl.  
Jeez! You won! - sl.  
Wow! What a sugar! – sl.  
Yeah! We’ve done it! - sl.  
Such an ABC! - sl.  
Yea, bo! - sl.  
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business – sl. biz., 
microphone –   - sl. mike, 
Japanese –  - sl. Jap., 
doctor –  - sl. doc., 
captain –  - sl. cap., 
second –  - sl. sec., 
cigarette –  - sl. cig., 
laboratory –  - sl. lab., 
sister – sl. sis., 
 Los-Angeles –  sl.Los.: 

Old Shake.
2. Կ  lose – 

, loser (sl.) -  , fresh – թարմ, fresher (sl.) – 
, bark - , barker (sl.) - , kiss - , 
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kisser (sl.) -  , tooth - , toother (sl.) - , nose - 
, noser (sl.) - , smell - , sneeze –  

smeller, sneezer (sl.) – , ,tick - , ticker (sl.) –  
3.

 governor - (sl.) , ,, 
 shark -  - (sl.) , 
 bird -  - (sl.) , 
 buck -  - (sl.) , 
 peach -  - (sl.) , 
 egg -  - (sl.) , 
bread -  - (sl.) , 
 snow -  - (sl.) , 
 juice -  - (sl.) բենզին, 
 red -  - (sl.) : 
4.  

bald head –  գլուխ - sl. ,  
smoke eater –  sl. ,  
hen party –  sl.  ,  
soul case –  sl. , 
 pudding house –  - sl. ,  
head guard –  sl. , 
 idea pot-  sl. ,  
heaven reacher –  sl. , 
 rabbit food –  sl.  , 
 eye opener –  sl. 1  , 
 dead soldier –  sl. , 
 ten bones –  sl. 2 , 
 black bottle –  sl. , 
 marriage music –  sl. , 

land owner –  sl. , 
 iron house  – sl. : 

`  
blue noses -  – , 
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 macaroni - ,, 
 Abdul -   
nips - ,  
harps - ,  
Yankees -  , 
 greasers - ,  
Jerry - ,  
snow-ball -  

  
 Big Apple - – (sl.) , 
 Big Drink - – (sl.) , 
Old Harry - – (sl.) ,  
Big Guy - - (sl.) : 

 job - , hooligan - 
, kid - , gadget - , gas - 

ն, guy - , gangster - , jazz - 
, blues - , jeep - 

 cowboy - : 

 Bertha -  – , Judas - 
 Scrooge -  – , Ralph - 

 Ջոն – , London - , from Adam - 
, Adam and Eve’s tags – 

, Uncle Sam -  – : 
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А.Л. СЕНЕКЕРИМЯН 

СЛЕНГ КАК РАЗНОВИДНОСТЬ РАЗГОВОРНОГО СТИЛЯ 

Рассматривается одна из разновидностей английского разговорного стиля – сленг. 
Представляется происхождение сленга, распространение и его обоснование в стандарт-
ном языке как составная часть лексики данного языка. 

Ключевые слова: литературный язык, сленг, жаргон, тайный язык, разговорный 
стиль, официальный стиль, словообразование, фразеологизм, значение слова. 

H.L. SENEKERIMYAN 

SLANG AS A PECULIAR TYPE OF COLLOQUIAL STYLE 

One of the peculiar types of colloquial style of the English language is slang. The origin 
and spread of slang and its basing in standard language as a constituent part of the vocabulary 
of that language are introduced. 

Keywords: standard language, slang, jargon, cant, colloquial style, official style, word-
building, phraseological unit, meaning of words. 

 

 

 

 

 

 

 


